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Riférimenti

MAGNA PT S.p.A.

"ATTEN. TO: MR. Gaetano Cacciapaglia?
(Tel.no.+30 080-5858358 |

Via dei Ciclamini 4

I-70026 Modugno BA

N° Documento
Data Documento
Cliente n°

Partita IVA n°
Contatto

N° telefono

email

Cliente

| Informazioni

Elettrosystem Srl

Asti-Casorso, KM5

Strada Provinciale 38

[-14030 Scurzolengo Castagnole AT

spedizione

Data ordine cliente

N° ordine 4500220153+4500220454
Ordine data 17.01.2024

Ordine n° 704712

Resa reso sdoganato Vs stabilimento

Trasporto a curadi  corriere standard,

Banca d'appoggio UNICREDIT BANCA
IBAN IT64F0200810300000110120639

ATTENTION TO: Sig. Gaetano Cacciapaglia

Pos Materiale/Descrizione
10 18034055

2162ANNNNPENS1XXXNXXXXXN100020

Ordine/Posizione 704712/10

Quantita'
1 pz

Con la seguente configurazione

NC-Joining Module
Servo amplifer IndraDrive Cs
Line Filter
maXYmos NC

" Notor Cable
Motor Feedbhack Cable
Strain Gauge Force Cable
Sercos Il Cable v
Nominal Force
Brake
Language
Engine-/Feedback Length

Kistler Instrumente GmbH Coemmerzbank AG Esslingen (BLZ
Umberto-Nobile-Strale 14 611 800 04} 4 222 593 00

71063 Sindelfingen IBAN: DE71 6118 0004 0422 2593
Telsfon (D7031) 3090-0 0o

info.de@kistler.com SWIFT-BIC.: DRESDEFFB17

Without Joining Module
Without IndraDrive
Without Line Filter
Without maXYmos NC
Motor Cable

Moftor Feedback Cable

No Strain Gauge Force Cable

Sercos |l Cable
NCFE 10

Without Brake
Without Documents
Length 10 Meter

Geschiftsfhrung: IS0 9007
Relf A, Sonderegger

Claudio Valeri

HRB 210182 Amisgericht Stutigart

Gerichtsstand ist Stuttgant

80942225
22.01.2024
1020307
IT04886850728
Sharon Restifo
+39024812751102

sharon.restifo@kistler.com

Consegna completa

19.01.2024

MP prof
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" MAGNA PT S.pA.

Bolla di consegna

Pos

20

30

40

50

Kistler Instrumente GmbH
Umberto-Nobile-Straiie 14
71083 Sindelfingen

Materiale/Descrizione
Force Cable Length
Sercoss lll Cable Length
Paese d'crigine

KISTLER

measure. analyze. innovate.

80942225
Pag.2di 3

Sub-items 20 to 40 belong to this item

55161543

Powercable RL2-001CBB-NN-010,0

Motor cable NCFE 2, 5, 10 kN

Connection for NC Jaining Module NCFE

Ordine/Posizione 704712/20
Paese d'origine

55161788

Encoder cable RG2-002ABB-NN-010,0
MS2N feedback cable RG2-002ABB
Connection for NC Joining Module NCFE

Ordine/Posizione 704712/30
Paese d'origine

18029775
KSN18028160-20

Quantita’' MP prof
Without Cable
Length 20 Meter
DE
1 pz
DE
1 pz
DE
1 pz

connection cable maXYmos NC to IndraDrive

Sercos Il
Ordine/Posizione 704712/40
Paese d'origine

18034055

2162AMNNNNNNN1TXXXHXXXXXE000000

Ordine/Posizione 704712/50

Con la seguente configurazione

NC-Joining Module

Servo amplifer IndraDrive Cs
Line Filter

maXYmos NC

Motor Cable

Motor Feedback Cable
Strain Gauge Force Cable
Sercos il Cable

Nominal Force

Brake

Language
Engine-/Feedback Length

611 800 04) 4 222 593 0O

Telafon (07031) 3090-0 00

info.de@kistler.com

SWIFT-BIC.: DRESDEFF&11

Commerzbank AG Esslingen {BLZ

IBAN: DE71 6118 0004 0422 2563

DE

1 pz

NC Joining Module
Without IndraDrive
Without Line Filter
Without maXYmos NC /
Without Motor Cable o
Without Motor Feedback Cable C e
Nec Strain Gauge Force Cable
Without Sercos Il Cable

PRZEDSIZnIC 177 -~

ey
NCFE 10 ” Moty eaanns TR
Brake “;E“&Q in - Jesionowa 6

. el s Gora

English NP 973t049001-09, £7 9135
Without Cable

Geschaftsfihrung: 150 9001

Rolf A, Sondereggsr USt.-ldNr.: DE 145 349 855

Claudio Valeri
HRB 210182 Amtsgericht Stuttgart
Gerichtsstand ist Stuttgart

www.kistler.com



« MAGNA PT S.p.A.

Bolla di consegna

Pos

60

70

Materiale/Descrizione Quantita'
Force Cable Length Without Cable
Sercoss Il Cable Length Without Cable
Paese d'origine DE

Sub-items 80 to 70 belong to this itemn

55174166 1 pz

NC joining module size NCFE 010

NC joining module NCFE

For simple, cost-sensitive joining processes
Ordine/Posizione 704712/60

Numeri di serie: E1-02476
Paese d'origine DE
55234067 1 pz

Instruction Manual NCFx, maXYmos NC-EN
Manual NCFx, maXYmos NC-EN
Ordine/Posizione 704712/70

Paese d'origine DE

KISTLER

measure. analyze. innovate.

80942225
Pag. 3di 3

MP prof

Merce di proprieta di Kistler Italia S.r.I., consegnata in nome e per conto della stessa societa

Prima di eliminare l'imballo pregasi contrallare integrita del materiale contenuto.

Kistler Instrurante GmbH
Umberte-Nobile-Strafle 14
71083 Sindelfingen
Telefen (07031) 3020-0
Info.de@kistler.com

Commerzbank AG Esslingen (BLZ  Geschaftsfuhrung:
611 800 04) 4 222 593 00 Relf A. Sonderegger
1BAN: DE71 6118 0004 0422 2593 Claudic Valeri

SWIFT-BIC.: DRESDEFF&11 Gerichtsstand ist Stuttgart

HRB 210182 Amtsgericht Stuttgart

FRZEDSIEBIORSTWO - USLUGOWE MK.K.
Maciej Kozakiewicz
Jesionowa 6

66-00FZis 6ra
NIP 973-045°04]09, FZ 9135R

IS0 9001
USt.-ldNr.: DE 145 349 855

www.Kistler.com
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